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POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI VEGYESTARTALMU HETILAP 
E l ő f i z e t é s i  a r a k : 

Egész évre 8 korona. 
Félévre . 4 korona. 
Negyedévre . . . 2 korona. 

Egyes száin ára 16 fillér. 

Részünk az annekszióból. 
Bosznia és Hercegovina annektá-

Ittsa minket csikrakat'érdekvl legkö-
zelebbről, mennyiben a kimutatások 
szerint bázi ezredünk (82) bárom 
zászlóalja éppen a ttlz közepében van, 
s lehet, hogy midőn u még titkolt 
mozgósítás nyilvános lesz, azok már 
javábau is dolgoznak Ausztria érde-
kében; mert, hogy az annektált tar-
tományok szép szerint sohasem fog 
nak Magyarországhoz csatoltutni, uz 
bizonyosabb a halálnál, ha még száz 
törvényjavaslattal hirdeti is azl u nagy 
nemzeti kormány. 

Nekünk az osztrák barátság már 
csak 1849-tól kezdve is szörnyen be-
fizetett.  A szigorú statisztika kérlel-
hetlenül bizonyítja, bogy 1849-ben és 
1850-ben a vármegye területéről több 
mint 2100 ember Boroztatott be na-
gyobb részt olyanok, kik a szabadság-
harcban részt vettek. Attól kezdve 
évenkint fokozatosan  besoroztatott 
600—800 ember, s mindkét rendbeliek 
8, 10, 12 év mulva kerültek haza, 
ha a nyomorúságban s az időnkénti 
csatákban el nem pusztultak. 

A vármegye területéről jelenleg 
is átlag 2000 ember van katonai szol-
gálatban s ha a tartalékosok és pót-
tartalékosok behivatnak e szám bizo-
nyára megkétszereződik. Tehát ma-
gyarország összes vármegyéi közül 
idegen érdekért, a népesség arányá-
hoz képest, mi hozzuk meg a legna-
gyobb ember áldozatot s ezért kap 
tunk és kapunk állandó mellőzést. 

Most áljanak elé Vajda, Vlád, Lu-
kácsiu s a szemérmetlen gatyás tót 
képviselők, most settenkedjeuek a 
szászok a kormányzat körül s kérjék 
ki részüket a harcmező babéraiból. 
Mig házi ezredünk Besztercén volt 

Felelős szerkesztő 
l ) " G A A L K N D K K . 

elhelyezve az oláh és szász küldött-
ségek egymást érték a hadügyminisz-
tériumban s a nemzetiségi képviselő 
urak a kilincset egymásnak adták az 
áthelyezés kijárásában egy vegyes 
oláh-szász ezred visszahelyezéseért s 
most hogy Aehrenthal ur kapkodó 
kézzel a parazsat lángra lobbantotta, 
markukba ucvetnek. Most osztakozza-
nak a gesaiumt Monarchie érdekében 
a terhekből, s ne csak állandóan jo 
gokat követeljenek Magyarországtól, 
mert ez a szemérmetlen ficsurkodás 
nem lesz elfeledve,  ámbátor mi min-
denre szemet hunyunk és fátyolt  te-
í'ilüuk. 

Az olasz hadjárat alkalmával a 
buffalórai  hídnál házi ezredünkből 
56 ember maradt meg, győztünk e 
páratlan hősies véráldozattal, Albrecht 
főhercegnek  dicsóséget szereztünk. 
A porosz csatákban a székely ezre-
dek vetették vissza a zseniális Gab-
lonc alatt a porosz hadosztályt s ez 
is volt egyetlen dicsőségünk a hátul 
töltőkkel szemben, s most ismét a 
tüz torkábau benne vugyunk! Nehéz 
időkben mindig mi és csak mi I Hát 
a duzzogók ? 

Nem panaszkodunk, megyünk a 
hova kötelességünk szólít, meghozzuk 
azt az áldozatot, mely hagyományos 
vitézségünk magasztos következése^ 
de te se feledd  el oh uram király, 
hogy a te dicsőségedért és főkép  tró-
nodért vérzünk. Ne feledd  el, hogy 
jogaink, szabadalmaink elvételével az 
ország többi lakóihoz egyenlővé tet-
tél s bár sorsunk a silány, terméket-
len szűkös földünkhöz  kötött, midón 
a haza és a trón védelmében a meg-
próbáltatások napjai bekövetkeznek, 
mindannyiszor az elsők sorában vér-
zünk. Miben kárpótolsz minket oh 
uram király a mult és jelen nagy 

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratod nem adatnak vissza. 

áldozataiért ? mert, hogy jogunk van 
kívánni kötelességünk becsületes tel-
jvuitéae után, azt a te atyai szived 
tudja legjobban. 

Mi hiába bízunk képviselőinkben, 
hiába folyamodunk  kormányodhoz; 
képviselőink jó iudulata kijárásnak 
tekintetik, nagyképű kormányunk az 
érdem jutalmát nem ismeri. Az oláh, 
a tót, a horvát, a szász kérdés tár-
gyalása és megoldási törekvése napi-
renden van, de a székelykérdés aktái 
beporosodtak; be kell érnünk a csi-
tító atyáskodással, a kirendeltség 
gyerekeskedéseivel, az eidőfelügye-
lők szertelen hatalmával s a minden 
oldalról sajnosan tapasztalt kormány-
zati önkénnyel. A szörnyű nagy szak-
értelem kígyóként övezi át tettünk 
tniudeu porcikáját, gyámkodás nélkül 
egy lépése nem tehetünk s e gyám-
kodás innen vagy tul de mindig árokba 
vezet. Vess véget ennek a kétségbe-
ejtő állapotúak! 

Sok ami pauaszunk az életfolyás 
más ágaiban is, de nem hozakodunk 
eló vele, mert büszkeségünk tiltja 
nehéz idókbeu kívánalmaink, sőt jo-
gaink érvényesítését mintegy feltétel-
hez kötni. Inkább vérzünk tovább 
ezer sebből, inkább keresztünk vite-
lével tovább izzadunk terhes kálvá-
riánkon. Nekünk úgyis hivatásunk az 
„ember trágédiájának" utolsó mon-
data s szivünk minden dobbanása a 
reménytelen hazaszeretet. 

Szövetkezés. 
Közgazdasági téren ket tényező működik 

az egyesek érdekeinek, illetve az összeség 
társadalmi, erkölcsi és anyagi helyzetének 
javításán. 

Ezen két tényező pedig az állam és a 
társadalom. Az államnak mint legmagasabb 
kullurközegnek feladata  a fejlődés  azon fel-

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr. Gaal Endre lakásán (Pototzky-ház, Csík-
szereda), hová a lap szellemi részét illető 
közlemények, előfizetési  dijak stb. küldendők, 

hirdetési dijak előre fizetendők. 

tételeit megvalósítani, melyeket az egyes 
önmagának meg nem szerezhet; s hol az 
egyén a gazdálkodó alany, vagy a társada-
lom nem elég erös annak segélyezése támo-
gatása. Kezét a gazdasági élet üterén nyug-
tatva feladatát  képezi a gazdasági élet irá-
nyítása. A társadalmat egy magasabb sze-
mélyiséggé emelni, hogy annak minden része 
a lehető legmagasabb szellemi és anyagi 
fejlődésnek  örvendezzen. Ezen feladata  nem 
változhatik soha, csak az irány, melyben 
érvényesíteni kell. 

A másik tényező a társadalom ez az úgy-
nevezett organizált önsegély, melynek egyik 
kiinduló pontja az, hogy a kis tőkék, az 
elkülönítve álló termelők, a létért való küz-
delemben gyöngébbek, az erőknek fokozása, 
azoknak tömörítése végett egyesittessenek. 
Ezen önsegélynek szervezetei a különféle 
egyesületek társulatok és szövetkezetek. 

Ezeken a szervezeteken nyugszik az ál-
lam által el nem érhető gazdasági helyzet-
nek a javítása, fokozása,  mely kétféle  irány-
ban nyilvánul. A szervezet szerveinek — a 
tagoknak részint szellemi, erkölcsi elö-
haladása a tagok anyagi érdekeinek istápo-
lása és előmozdítása által. Ezen feladatokat 
ezen szervezetek, különböző módon külön-
böző eszközökkel oldják meg. 

Ezen szervezetek közül, melyek a tagok-
nak mind szellemi, mind anyagi istápolását 
magukban foglalják,  legfontosabbak  a szö-
vetkezetek. Ezek az egyedüli eszközök ugy 
a gazdasági, mint a társadalmi viszonyok 
átalakítására ott, ahol még nagy a gazda-
sági hátramaradás — mint nálunk is — vagy 
a hanyatlás is bekövetkezett, ott a gazda-
sági helyzet ezeknek behatása következtében 
lényegesen megváltozik. 

A szövetkezésnek legfőbb  indoka a gaz-
dasági viszonyokban keresendő — mint 
fennebb  említem — az elkülönítve álló ter-
melők a létért való küzdelemben gyengéb-
bek, de az erőknek fokozása,  azoknak tö-
mörítése által hatványozott mértékben tör-
ténhetik. A gazdasági helyzetnél fogva  a 
kis tőke annyira korlátolt, hogy a nagy tö-
kével egyáltalán nem versenyezhet, ezen 
versenyből való kimaradása a kis tőke tu-
lajdonosának, a kisgazdának romlását, el-
senyvedését vonja maga után, sokaknak 
ilyen romlása általános gazdasági pangást, 
visszaesést jelent. 

A „SZÉKELYSÉG" TÁRCÁJA. 
K é s ő . 

Estére elment a színházba. A fáma  ez 
egyszer nem túlzott. A kis szubrett tényleg 
ennivalóan csinos volt, de nemcsak szépsé-
gével hatott, melylyel egy csapásra levett 
minden élőlényt, hanem elragadó kedvessé-
gével mellyel még talán a legvadabb nögyü-
lölöt is magához édesgetett volna. 

Gergely szive lobot vetett. Mint az éjjeli 
mécsbogár ugy repült neki a nagy fényes-
ségnek, hogy elperzseije annak lángjánál 
szárnyait. 

Hamarosan bemutatkozott. 
Gergely nem volt csúnya fiu.  Tiszttársai 

mindig irigykedve beszéltek mesés szeren-
cséjéről, melylyel a nők körül forgolódik. 
Szellemessége e téren nagy segítségre szol-
gált. 

A kis színésznő el volt bájolva Gergely 
szeretetreméltóságától s az egész társaság-
nak ugy tünt fel,  hogy Gergely, ki csak az 
imént ismerkedett meg vele, már is messzebb 
tart, mint ők, kik hetek óta ostromolják hiába. 

E naptól Gergely mindennapos látogatója 
lett a színháznak. Együtt vacsoráztak este. 
Majd lakására kisérte a lányt. A kapunál 
azonban mindig elváltak. A kis színésznő 
erénye makulátlan volt. 

A társulat az egész telet a kis határszéli 
városkába töltötte el, a közönség élénk párt-
fogása  mellett. Mindenki bolondult Lilly után, 
igy hívták a bájos színésznőt, de talán senki 
sem annyira, mint Kovács Gergely. 

Mikor azután eljött az enyhe távasz, az 
ő ezer, meg ezer gyönyörűségeivel, a szín-

társulat felszedte  sátorfáját  s miután érzékeny 
bucsut vett a közönségtől, más városba tette 
át működési színterét. 

A bucsu banketten Kovács Gergely és a 
kicsi primadonna könnyek között fogadták 
meg, hogy nem felejtik  el egymást soha. 

Gergely csakugyan nem is felejtette  el 
Lillyt. Ott virbrált előtte ébren, olt lebegett 
álmában, szinte viziósá váll nagy szerel-
mében. 

Három hét alatt megérlelődött benne a 
gondolat, hogy ö a kis szubrettet feleségül 
veszi. Nem talált más megoldást. A lány 
feltétlen  tisztességes s igy nincs mit szé-
gyelnie vele, élni pedig amúgy sem tudna 
nélküle. 

S most bontakozott ki előtte, mint egy 
ijjesztö démon, egy rettenetes gátló akadály. 
Ki teszi le majd a kauciót?! A kauciót, a 
mely nélkül nincs engedély a nősülésre. Az 
ő vagyona elveszeti, a leánynak pedig fizeté-
sén kivül más jövedelme nem volt, családja 
pedig szegény, inint a templom egere. 

Végre rájött, hogy olt kell hagynia a 
katonaságot s polgári pályán keresni a bol-
dogulást. 

A gondolatod tett követte. Leköszönt 
rangjáról. Hiába voll tiszttársai minden ri-
mánkodása, hasztalan beszélte a lelkére az 
ezredese. Amit Kovács Gergely elhatározott, 
az ellen küzdeni Isteneknek való feladat  lett 
volna. * 

Letette az uniformist.  Eleinte kissé fe-
szélyezönek találta az egyhangú, szürke 
polgári ruházatot, a fényes,  zsinóros dol-
mány után. Hiányzott léptei nyomán az 
ezüstcsengésű sarkantyú pengés. De miha-
mar ebbe is bele szokott. 

S most kezdődött az ő igazi kalváriája. 
Állási kellett keresnie. Állást, amelyből jö-
vendő családját is el kellett tartania. 

Annál sokkal büszkébb volt, semhogy 
ismerősei protekcióját igénybe vegye s igy 
bizony nehezen ment a dolog. 

Az újságokból böngészet végre egy ál-
lást, mely ugy a hogy megfelelt  ízlésének. 
Egy közjegyző keresel megbízható egyént 
irodájába. Kovács Gergely jelentkezett s 
másnap már ott ült a közjegyzőnél íróasz-
tala előtt. 

A fizetése  nem volt valami nagyon fényes 
de kezdetnek elég volt. Gergely remélte, 
hogy szorgalma s tehetsége csakhamar előre 
viszi majd ezen a pályán is. 

Lillyvel állandó levelezésben állott. 
Az eljegyzést még akkor tartották meg, 

amikor a katonaságtól kilépett volt. A lako-
dalmat pedig akkor akarták megtartani, mi-
helyt Gergely fizetése  elegendő lesz a leg-
csekélyebb igényű háztartás kielégítésére. 
Különben is jegyesét még egy évre lekö-
tötte szerződése is. 

Az idő gyorsan tellett. Gergely hivata-
lában szépen emelkedett. A közjegyző csak-
úgy, mint azok, kik vele érintkeztek becsülte 
és szerette Gergelyt s csakhamar bizalmasa 
embere lön. 

Még csak egy hónap választotta el a 
jegyeseket az esküvőtől. Minden szépen ki-
cirkalmazva elő volt készítve. A kis fészek 
is már készen állott, csupán azt várta, hogy 
az uj pár boldogan berepüljön. 

Pár nap választotta el őket az esküvőtől. 
Mindenki örült az irodában Kovács Gergely 

boldogságának, de legjobban, természetesen 
a túlontúl boldog vőlegény. 

Este 6 órakor szoktak az irodából távozni. 
Éppen készülődött Gergely is, hogy repül-
jön menyasszonyához, midőn a közjegyző 
beszólította. 

— Kedves Kovács ur, — szólt a köz-
jegyző — hazamenöben legyen oly szives 
és fizessen  be erre a cheque-számlára 40,000 
koronát. Nem akartam másra ily nagy ösz-
szeget bizni, de ön tudom nem fogja  elvesz-
teni, s itt elmosolyodott. Majd leolvasta az 
íróasztalára a 40 darab ezerkoronást. 

Kovács a pénzt tárcájába tette, tárcáját 
pedig kabátja belső zsebébe. 

A főpostán  sokan vártak a cheque osz-
tálynál. Kovács is beszorult a várakozók 
tömegébe. Majd mikor reá került a sor, 
zsebébe nyúlt, hogy a pénzt tárcájából ki-
vegye. 

Mintha szivébe hegyes tört döftek  volna, 
oly halálos zsibbadtság szállt egyszerre tag-
jaiba. A tárca nem volt sehol. 

Kikutatta iszonyú izgalmában összes zse-
beit. Hiába, a tárca s vele a 40,000 korona 
eltűnt. 

Mint őrült rohant vissza az irodába, 
hátha ott hagyta. 

A közjegyzőnél már nem volt senkisem. 
A szolga egykedvűen, fütyörészve  söpörte 
az irodát. 

Mikor Kovács dult arcát meglátta, ijjed-
ten kérdezte tőle, hogy mi történt 

— Semmi köze hozzá, — vágta oda 
idegesen Gergely. 

A szolga fejcsóválva  szomorúan sOpőit 
tovább. Kovács nem ilyen hanghoz szoktat-
ta öt. 
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Á verseny káros hatásait senki sem érzi 
ugy, mint a kistermelők a kisgazdák, akiket 
a modem társadalmi gazdaság egyik leg-
jellemzőbb jelensége, a szabad verseny 
tönkremenéssel fenyeget.  Ezen verseny ká-
ros hatásai ellen csak a szövetkezéssel lehet 
védekezni, mely egyesülés a testvéri szere-
tetben együtt működnek a legjellemzőbb 
gazdasági formája. 

Mig a gazdasági egyesüléseknek többi 
formái  kizárólag egoisztikusak, addig a szö-
vetkezetek mint ilyenek tele vannak altruisz-
tikus vonásokkal, mely nem annyira az 
üzleti nyerészkedésre, mint inkább tagjai 
anyagi és erkölcsi támogatására fekteti  a 
fősúlyt,  akkor amidőn az egész embert, 
annak egész munkaképességét és gazdasági 
erejét belevonja vállalatába. 

A szövetkezetek áldásos működését fé-
nyesen dokumentálja azoknak elterjedése s 
a gazdasági élet összes ágaiban való térhó-
dítása. Ott ahol a gazdasági értelemben vett 
modem verseny — mely a termelés terén 
megnyilvánult — a kis termelőre nézve fe-
nyegetőleg lépett fel,  ott mindenütt feltalál-
juk a szövetkezést 

Egy gazdasági eszme sem hódított oly 
rohamosan, mint ez. Pár évtizedes mult után 
mondhatni gazdasági életűnk mozgató rugói-
nak legnagyobb részét a szövetkezetek te-
szik. S nemcsak a művelt nyugaton látjuk 
azoknak bámulatos elterjedését, hanem ha-
zánkban is. Hazánk azon részein ahol a gaz-
dasági kultura fejlettebb  a szövetkezetek 
mindenféle  faja  már feltalálható.  Mert meg-
jegyzendő, hogy hazai szövetkezeteink el-
terjedése azt látszik beigazolni, hogy kellő 
eredménnyel csak ott működnek, ahol a nép 
elérte a kulturális haladásnak egy bizonyos 
fokát  s ahol nemcsak a viszonyok kénysze-
rítő hatása alatt lépnek be a szövetkezetekbe, 
hanem felismerve  a gazdasági versenynek 
káros hatásait s a kis termelők nyomasztó 
helyzetét, az erkölcsi érzetektől áthatott szö-
vetkezetek keretén belől fejtik  ki a legneme-
sebb létérti küzdelmet 

A szövetkezetek üdvös és hasznos vol-
tát azoknak létjogosultságát senki el nem 
vitathatja. Azoknak szükségességét kötele-
zővé teszi az egyénnek, a kis termelőnek 
létérti küzdelme, s azok erkölcsi támogatása. 

Ha van valahol szüksége a szövetkeze-
tek létesítésének, tekintve szűkebb hazánkat 
a Székelyföldet  — az legfőképpen  nálunk 
van. A szomszéd szászok gazdasági kultu-
rális ereje azt lehet mondani szövetkezeteik-
ben rejlik, melyek az egész szász népet egy 
tömör gazdasági szervezetben foglalják  össze. 

Szomorú jelenség az — általánosan is-
merve a szövetkezetek hasznos voltát — 
hogy nálunk a szövetkezetek olyan lassan 
tenednek, s azok is leginkább a kényszer 
helyzet megnyilvánulásai, melyek gyakran 
paraocsolólag lépnek fel.  Ez abból magya-
rázható, hogy népünk csak a jelennek, de 
nem a jövőnek él s amit tesz, csak kény-
szerűségből, nem pedig jövő boldogulásá-
nak elérése céljából teszi. Másik oka pedig 
az, hogy népünk még nem bir elég kultu-
rális érzékkel ahhoz, hogy a szövetkezetek 
nagy fontosságát  képes legyen mérlegelni, 
s a túlságba menő s gazdasági téren meg-
nyilvánuló konservatismusát levetkezni. 

Fontosabb jelenség még mindezeknél a 
vezető egyének hiánya, mert a fenti  okok 

Gergely haza rohant Tudta, hogy elve-
szett ember. A pénzt elvesztette, valaki meg-
találta s esze ágában sem lesz neki azt 
visszaadni, öt mindenki sikkasztónak fogja 
nézni. Becsülete szabadsága elvész. A bol-
dogság, mely már ott kopogtatott ajtaján, 
kútba esett 

Még egy kísérletet tett. Elment a rendőr-
ségre s bejelentette az esetet. A tisztviselő 
udvariasan bár, de tudtára adta, hogy na-
gyon kevés reménye van, hogy a pénz elő-
kerüljön. 

Nem is ment mennyasszonyához, mert 
félt,  hogy arcáról letalálná olvasni a rette-
netes szerencsétlenséget 

Ismét csak hazament Az éjszaka rossz 
tanácsadó. Sötét leple alól fantasztikus  ár-
nyak bontakoztak ki, melyek gúnyos vigyor-
gással tekintettek Kovács Gergely redőkbe 
vont arcára. 

A fél  éjszakát gondolatokba merülten 
töltötte el. 

Keleten már deregeni kezdett A felkelő 
nap vérvörös sugári, mint arany gloria, min-
dent biborszinbe öltöztettek. Csicsergő ma-
dársereg csacsogása köszöntötte a megszü-
letett hajnalt 

Gergely szobájában a gyertya csonkig 
égett Halvány arcán ott Olt a halál képe. 

Íróasztala előtt ült és irt A toll sercegve 
futott  a finom  velin papiron. Ez volt az 

étlen fényűzés,  ami még a régi jó idők-
fenmaradt. 
Három levél ott feküdt  készen szépen 

leragasztva. Egy a menyasszonyának, egy a 
körjegyzőnek, egy pedig a rendőrségnek 

mindig legyőzhetők, ha van aki népünket 
oktatja s gazdasági téren vezeti s ugyszólva 
egy jobb gazdasági életre neveli. 

Vármegyénkben pl a szövetkezetek ter-
jedésének akadályai nem annyira gazdasá-
giak, mint inkább társadalmiak. 

Mert ott, ahol a természeti viszonyok a 
gazdálkodás összes ágainak kedveznek s ahol 
a vagyoni különbségek nem valami nagyok, 
s a birtokviszonyoknak van némi egyenlő-
sége s hol az összetartás érzetét a közös 
nyelv és vallás még hathatósabban kell, hogy 
fokozza,  ott gazdasági akadályai a szövet-
kezeteknek nem lehetnek. 

Pedig ezen társadalmi szerveken nyug-
szik a feladat,  hogy saját köTünk gazdasági 
előhaladását termelését megjavítsuk, mert 
ezen szervezetek azok, amelyek képesek 
fokozni  az egyesekben az öntudatot s meg-
mutatni azt, hogy az emberek egymásra 
vannak utalva; de együtt dolgozva, mű-
ködve mozdíthatják elő az egyesek és az 
összeség ugy anyagi, mint erkölcsi jólétét, 
s ahol érvényre jut a tudat, ott kihal a szi-
vekből a gyűlölet és az irigység s a közös 
tudat és érzet elvezet a közös cél együttes 
elérésére. Dr K.  J. 

Szászrégen és szinikerületfink.*) 
A «Székelység» folyó  évi november hó 

22-iki számában »az erdélyi második szini-
kerület elnökének szives figyelmébe»  címmel 
megjelent cikk szemrehányást tesz a szini-
kerület elnökének azért, mert a kerület meg-
valósításánál Szászrégen város magyar szin-
pártoló egyesületével nem tárgyalt, hanem 
csupán a város polgármesterével s igy al-
kalmat nyújtott ezen város szász nemzeti-
ségű hatóságának, tanácsának és képviselő-
testületének, hogy a nemzeti kultura szem-
pontjából igen fontos  akcióhoz ki nem mon-
dott nemzetiségű szempontból ne csatla-
kozzék. 

A t. cikkiró azt ajánlja, hogy a kerületi 
elnök lépjen érintkezésbe a szászrégeni ma-
gyar szinpártoló-egyesülettel, fogadja  azt ke-
belébe és így Szászrégen városát vegye be 
az erdélyrészi második szinikerület szövet-
ségébe. 

Elismeréssel tartozunk cikkiró urnák azért, 
hogy feltárta  előttünk, hogy Szászrégen vá-
ros hatóságát még szinügyei terén is nem-
zetiségi szempontok vezérelik és örömmel 
konstatáljuk, hogy a kerület szinűgyeivel 
már a nagy közönség is kezd foglalkozni 
és törődni. 

Azonban Szászrégen belépése a szinike-
rületbe cikkiró ur által ajánlott módon meg 
nem valósítható, mert a kerületbelépés elő-
feltétele,  hogy azt a városi hatóság mondja 
ki. A kerületi szervezeti szabályok olyan 
pontozatokat foglalnak  szükségszerüleg ma-
gukban, amelyek betartására kizárólag a 
városi halóság nyilatkozhatik és tehet köte-
lező kijelentést. 

Igy a kerület kötelékébe belépett város-
nak kötelező ígéretet kell tennie az iránt, 
hogy színjátszásra hely- és rendőrhatósági 
engedélyt csak a kerület mindenkori szín-
igazgatójának fog  adni. Ilyen határozott ki-
kötést pedig a szászrégeni magyar szinpár-
toló egyesület jelenleg annál kevésbbé tehet, 

•) Ezen közlemény lapunk matt számából hely-
szűke miatt kimaradt. Szerk. 

Tompa dörrenés rezegtette meg az ab-
laktáblákat. Sűrű füstgomoly  töltötte be a 
kis szobácskát. Mire az eloszlott, Kovács 
Gergely holtan feküdt  a padlózaton. 

Reggelre a takarítónő már hideg holtestre 
akadt 

Elképedve hallotta a rettenetes hirt min-
denki, aki csak ismerte Gergelyt. Hátraha-
gyott leveleiből kiderült az az iszonyatos 
tragédia, mely fojtogató  kényszerűséggel a 
halálba kergette. 

Senki sem tudta megmagyarázni, hogy 
miként történhetett éppen Kovácscsal, aki a 
megtestesült lelkiismeretesség, pontosság 
volt, ilyen rendkívüli eset. 

A közjegyőt szinte az őrületbe kergette 
az a szomorú fordulat,  melynek részben ő 
is okozója volt. 

A szobában minden a legnagyobb rend-
ben volt, mi Kovács kezére vallott. Kabátjti, 
melyből a pénztárca hiányott, ott volt szé-
pen kiterítve a szék támláján. 

Valaki véletlenül feldöntötte  a székit. 
Amint felemelte  a kabátot s azt kezével le-
tisztogatta, valami kemény tárgyba ütődött 
keze. 

A kabát és béllése között lehetett, vala-
mi odacsuzhatott. 

Izgatottan hívta a közjegyzőt s együtt 
nagy nehezen kitudták fejteni  a rejtélyes 
dolgot. 

Kovács Gergely pénztárcája volt. 
Az izgalom deliriumában nyitották ki á 

tárcát. Sejtelmük nem csalt, a 40,000 korom 
érintetlenül benne volt. 

1 mert a városi tanács elutasító határozatának 
egyik indoka éppen az, hogy »az engedélye-
zésre nézve kötve ne legyen». 

Annak idején a szinikerület szervezeti 
szabályai és a vonatkozó felhívások  közzé-
tétettek a szászrégeni magyar lapban azon 
célból, hogy a társadalom — a magyar tár-
sadalom — a kérdésről tájékoztatva legyen. 
Ha a szinpártoló egyesület a csatlakozás 
érdekében tenni akart volna valamit, mint-
hogy a kerület létesítéséről tudomása volt, 
módjában állott ez akkor, ha pedig e tekin-
tetben indított akciót, de eredménytelenül, 
mostani ujabb ténykedése sem eredményezne 
nagyobb sikert. 

Vármegyénk főispánja,  a szinikerület meg-
teremtője nagy súlyt helyezett arra, hogy 
Szászrégent a kerület kötelékébe bevonja. 
Sőt ezen város csatlakozására feltétlenül  szá-
mított is, mert polgármestere azt kilátásba 
helyezte és csak az utolsó percben, az ala-
kuló gyűlés előestéjén érkezett a lemondó 
távirat, mely a megindított akció eredmény-
teljes befejezése  érdekében azt a kötelessé-
get rótta a kerületi választmány elnökére, 
hogy más város bevonása iránt intézkedjék. 

Ez idő szerint a kerületi állomáshelyek 
létszáma be van töltve, a kerület elnöke 
nem lehet abban a helyzetben, hogy Szász-
régen várossal, vagy annak szinpártoló egye-
sületével a tárgyalások fonalát  felvegye.  — 
Legfeljebb  azt eszközölhetné ki, ha ez irány-
ban Szászrégen város szinpártoló egyesülete 
a helyhatósági jogot biztosítva öt felkérné, 
hogy a kerület folyó  színházi évének még 
beosztatlan játék ideje alatt — amely körül-
belül áprilisre esik — a kerület ezidősze-
rinti igazgatója színtársulatával Szászrégen-
ben előadásokat tartson. 

Józxa  Gém. 
az erttr!yré*zi  11. niktriilrt  tllktím. 

H Í R E K . 
Kinevezések. A hivatalos lap december 

1. száma közli Bocskor Antal csíkszeredai 
albirónak kir. törvényszéki bíróvá; Gagyi 
Dénes gyergyó-szentmiklósi aljárásbirónak 
járásbiróvá, Lukács Ignác szászvárosi aljárás-
birónak járásbiróvá való kinevezését. 

— A földmivelésűgyi  miniszter dr Ko-
vács József  gazdasági gyakornokot, gazda-
ságiakadémiai tanársegéddé nevezte ki Debre-
cenbe. 

— A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Élthes Irmát és Nagy Józsefet  a remetei ál-
lami iskolához tanítónővé illetve tanítóvá 
nevezte ki. 

— Főispáni beiktatás. Metzner Bélát, 
Háromszékvármegye főispánját,  folyó  évi de-
cember hó 25-én iktatták be Sepsiszent-
györgyön nagy ünnepélyességei. A főispánt 
útjában számos országgyűlési képviselő és 
Zemplén- valamint Abaujvármegye küldött-
sége kisérte. Brassótól Sepsiszentgyörgyig 
valamennyi állomáson küldöttségek üdvö-
zölték. A pályaudvaron óriási tömeg várta 
az uj főispánt  s lelkes éljenzéssel köszön-
tötte. A törvényhatóság nevében Bene István 
országgyűlési képviselő mondott üdvözletet. 
A pályaudvarról hosszú kocsisorban vonul-
tak be a városba. A főtéren  diadalkapu kö-
szöntötte az érkezőket. Itt Gödri Ferenc pol-
gármester a város nevében fogadta  a főispánt. 
A vármegyeház előcsarnokában a tisztvise-
lők élén Király Aladár alispán és Béldy 
főjegyző  mondtak üdvözletet. A diszgyülés 
tizenegy órakor kezdődött a megyeházában. 
A gyűlés megnyitása után küldöttség ment 
a főispánért,  kit megjelenésekor lelkes éljen-
zéssel fogadtak.  Metzner beköszöntő beszéd-
jében mindenek előtt nagy elismeréssel szó-
lott elődjéről, Elekes Béla főispánról.  Ezután 
dicsérettel emlékezett meg Háromszék vár-
megye múltjáról, hangsulyoztatta, hogy érett 
férfi  korában azért vállalt e távoli várme-
gyében főispáni  állást, hogy vigasztalást ke-
ressen családi bánatában és hogy egész 
munkaerejét e határszéli magyar vármegye 
felvirágoztatására  s ezzel a haza független-
ségének kivivására fogja  fordítani.  Kéri a 
közönséget, hogy közérdekű ügyekben min-
dig. bizalommal forduljanak  hozzá. A köz-
gyűlés lelkes éljenzéssel és tapssal fogadta 
a főispán  beszédét. Még Király Aladár alis-
pán üdvözölte a törvényhatóság nevében az 
uj főispánt,  mire a közgyűlés végeit ért. — 
Ezután a küldöttségek fogadtatása  követke-
zett. Zemplén vármegye küldöttségét Dokus 
Gyula alispán, Brassó-, Csík- és Kisküküllő-
megyéket Kállay Ubul főispán,  az összes 
vármegyei lisztviselőket Király Aladár alispán, 
a róm. kath. egyház küldöttségét Fejér Manó 
kanonok-plébános, az ev. ref.  egyházét Pé-
ter Károly esperes, az unitárius egyház kül-
döttségét Kiss Sándor esperes vezette az uj 
főispán  elé. Tisztelgett ezenkívül a görög 
keleti egyház, az izraelita hitközség, a vár-
megyei autonom-párt, a katonaság, a jóté-
kony nőegyletek, a királyi törvényszék, az 
állami tisztviselők, a tanítótestületek és a 
körjegyzők küldöttsége. Délben 380 terítékű 
lakoma volt, melyen lelkes pohárköszöntők 
hangzottak el. 

— Megdicsért honvédtisztek. A hon-
védelmi miniszter Barabás Károly és Antalfi 
Nándor főhadnagyokat  a brassói 24. honvéd 
gyalogezredben, a csapatnál teljesített sikeres 
működésükért megdicsérte. 

— Kinevezés. A király Dóczy Bálint dé-
vai kir. törvényszéki jegyzőt a körösbányai 
kir. járásbróságihoz albiróvá nevezte ki. 

— Lopás a vonaton. Vigyázó Elemér 
budapesti lakos panaszolta a gyergyószent-
miklósi rendőrkapitányi hivatal előtt. Folyó 
1908. évi november hó 21-én Csíkszeredából 
Gyergyószentmiklósra jövet a vonaton egy 
I. oszt. fülkében  foglalt  helyet. A madéfalvi 
állomás elhagyása után mély álomba merült 
s csak a vaslábi állomáson ébredt fel.  A vá-
rosba megérkezve a szállodában vette észre, 
hogy télikabátja zsebéből 260 koronát tar-
talmazó pénztárcáját, 2 doboz cigarettát 2 
korona 72 fillér  értékű, 2 drb jegyzökönyvét 
1 korona 60 fillér  értékű, 1 pár 6 korona 
50 fillér  értékű uj keztyüjét ismeretlen lettes 
a vonaton kilopta. A rendőrkapitány által 
bevezetett nyomozás során Torna Zakariás 
csikszentdomokosi csendőrőrsvezető és Pál 
Lajos rendőrőrmester közreműködésével meg-
állapittatott, hogy a lopást Todor János Ist-
váné tekeröpataki lakos követte el, aki a 
tett beismerése után átadatott a kir. ügyész-
ségnek. 

— A Vöröskereszt-egylet és a Rongy-
egylet leszámolása. A gyergyószentmiklósi 
két humánus egylet folyó  hó 27-én tartotta 
választmányi gyűlését, a megtartott mulat-
ság jövedelmének elszámolásáról. A népes 
gyűlést Görög Joachim elnök nyitotta meg. 
A titkári és pénztárnoki jelentés tudomásul 
vétele után megállapították az összeget, me-
lyet jótékonycélra fordítnak.  A rendezett mu-
latság tiszta jövedelme megközelíti a 200 
koronát, összes bevétele a felülfizetésekkel 
együtt 352 korona, kiadás 176 korona, tiszta 
jövedelme 176 korona. Ezen estélyen felül-
fizettek:  dr Gaal Endre 11 korona, Mélik 
István, Stein Elek, a postahivatal tisztikara 
10-10 korona, Mélik Andor 6 korona, Ko-
pac Lukácsné, Lázár Péterné, Vákár P. Arthur, 
Szász Gyula 5-5 korona, dr Fejér Dávid, 
dr Fejér Mihály 4-4 korona, Kondori oszt. 
mérnökség 3 korona, Orel Dezső, Nobel N., 
Forc postafőnök  2-2 korona, Sáska Kajetán 
és N. N. l-l korona. 

— Bucsu Gylmesfelsőlokon.  Gyimes-
felsőlok  községben, amióta önálló plébánia, 
az idén november hó 28-án volt az első bu-
csu. A kis templomot, amely két csángó 
ember Bodor Péter az Andrásé és Bodor 
József  az Andrásé és nejük költségén épült 
fel  a Tankó Gergely Jánostól ajándékozott 
helyen, a csángó nép zsúfolásig  megtöl-
tötte. A bucsu előtti napon s a bucsu nap-
ján is nagyon sokan gyóntak. Az ünnepi 
szentbeszédet megyénk legkiválóbb egyházi 
szónoka Ince Domokos csikszentgyörgyi plé-
bános mondotta. A 6. parancsról beszélt s 
beszéde mély hatást keltett a hívekben. A 
szentmisét Gábosi Dénes delnei plébános 
mondotta. Az ünnepi ténykedések befejezése 
után Kőrösy Géza plébánosnál szeretetlako-
ma volt, amelyen több tisztelője s barátja 
vett részt. 

— Községi legelők állam sc^élylyel. Da-
rányi földmivelésűgyi  miniszter minden le-
hetőséget meg akar adni arra, hogy az eddig 
közlegelők nélkül való községekben legelő-
terület szereztessék. Közlegelők létesítésé-
nek, szerzésének, javításának, berendezésének 
és felszerelésének  segélyezésére és e célra 
felvett  kölcsönök kamatterhének könnyíté-
sére, valamint ezen intézkedésekkel kapcso-
latos költségekre az előző évi hitellel szem-
ben ebben az évben 100.000 koronával töb-
bet kér a miniszter a törvényhozástól. — 
A tétel növelése az 1908. XLIII. t.-c. folytán 
vált szükségessé, amely meglevő közös lege-
lök gazdasági rendezéséről s ahol m e g -
lelő közlegelő hiányzik, e célra alkalmas 
területek megszerzésére felveendő  kölcsönök 
kamatterhének könnyítéséről, valamint ezen 
legelőrendezések és legelőszerzések érde-
kében szükséges tervező munkák díjtalan 
végzéséről intézkedik s amely törvénynyel 
biztosított kedvezmények engedélyezése iránt 
benyújtott és kellően indokolt nagyszámú 
kérvények kedvező és lehető gyors elin-
tézése, vagyis a kedvezmények engedélye-
zése elöl annál kevésbbé óhajt a miniszter 
elzárkózni, mert a legelökérdésnek sikeres 
megoldása képezi legbiztosabb alapját an-
nak, hogy az állattenyésztés fejlődését  s igy 
az állatállományban fekvő  nagy nemzeti köz-
vagyon gyarapodását, valamint a legelőte-
rületek értékének és jövedelmezőségének fo-
kozását biztosithatjuk. Az előirányzott hi-
telből kivételes esetekben ott, ahol a köz-
ségi pótadó 50°/,-ot meghalad és a nép sze-
génysége beigazolható, az annuitási támo-
gatáson kivül egyszersmindenkorra szóló ki-
sebb segélyt kiván adni a miniszter. A le-
gelőterűleten szükséges beruházások a leg-
több esetben nem oly terjedelműek és ter-
mészetűek, hogy a költségek fedezésére  köl-
csön felvétele  válna szükségessé, hanem 
azok gyakran a munkálatok előrehaladásához 
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képest egy néhány évre engedélyezett ki-
sebb segélyekkel is végrehalthatók. A tör-
véhy végrehajtásából kifolyólag  s általában 
a legelő gazdasági rendezésével kapcsolato-
san bizonyos dologi költségek is merültek 
fel,  úgymint helyszíni szakértői szemlék, ter-
vezési munkák, valamint a legelőkön szük-
séges fásítások  költséggi, amelzek e tételből I 
fedeztetnek.  ! 

— A világjáró Chrometz András vá-
rosunkban. Ma reggel különös vendége 
volt szerkesztőségünknek. Egy barna, zömök 
emberke állított be hozzánk. Fején az adeni 
angol katonatisztek globetrotter kalappal, j 
testén japán köpönyeggel, kezében hatalmas | 
kínai fütykössel,  elől-hátul patrontáskához 
hasonló táskával; első látására szinte mo-
solyra csábító megjelenés. Miután azonban 
körülményesen megismerkedtünk az exotikus 
viseletű emberkével, tisztelettel adóztunk sze-
mélyének. A kis emberkét Chrometz András- i 
uak hívják. Turócmegyében született, de a 1 

nagy magyar Alföldön  nevelkedett fel  és 
eszejárása, beszéde azonnal elárulja benne 
az alföldi  magyart. Chrometz András szabó 
mesterséget tanult, de e mellett sokat olva-
sott. Különösen az utazások iránt érdeklő-
dött sokat. Egy szép napon elhatározta, 
hogy ő is bejárja a világot. Kettős cél le-
begett szeme előtt. Először is az ismeret-
vágy. Van-e nagyobb élvezet, mint meg-
ismerni e földet,  annak tr mészeti szépsé-
geit, embereit, állat- és növény-világát ? 
Chrometz András e mellett azt is célul tűzte 
ki magának, hogy mindenütt hirdesse, hogy 
magyarok is vannak a világon. Hogy ez 
mit jelent, azt csak az tudja, aki már kül-
földön  járt és megütközéssel tapasztalta, 
hogy Árpád népét alig ismeri valaki. Chrometz 
becsülettel megfelelt  feladatának!  Kiskun-
Lacházáról 90 fillérrel  elindulva, bejárta 
Németországot, Belgiumot, Franciaországot, 
Izlandot, Kanadát, Egyesült-Államokat, i 
Sz.-Franciszkót, Havannát, Japánt, Koreát, | 
Kinát, Jávát, Szumátrát, Borneót, Ausztráliát, 
Fokföldet,  Németafrikát,  Czeylont, Indiát, 
Adent és Egyiptomot. Mindenütt az illető 
hatóságok igazolták megjelenését. Erös meg-
figyelő  képességével élményeit papírra veti 
és gazdag tapasztalatait szívesen közli má-
sokkal is, s e célból be fogja  járni a kávé-
házakat és vendéglőket. Chrometz egyébként 
világköri útjáról hazakerülve, Kiskunlacházán 
családot alapított és most már csak tél 
idején utazik. Jelenleg a Balkán-félsziget 
íelé igyekszik. 

— Milyen Időjárás lesz a jövő évben? 
A gazdaközönséget bizonyára jobban érdekli 
a jövő évi időjárás, mint az, hogy lesz-e há-
ború. Mert még ennél is nagyobb csapást 
okozhat neki egy silány, terméketleu esz-
tendő. Most, a mikor még tele vannak a hom-
bárok, magtárok, igen nagy szolgálatot tesz 
a gazdaközönségnek, ha idejében figyelm 
ezteti az ember, hogy csínján bánjon a bú-
zával, gabonával s mindenféle  hüvelyesekkel, 
mert a jövő év nagyon rossznak ígérkezik. A 
csilagászok mathematikai pontosággal tud-
ják kiszámítani, hogy egyik-másik bolygó 
vagy üstökös szédítő rohanásában mikor ér 
a föld  közelébe, amikor az időjárást telje-
sen megváltoztatja. Ha hinni lehet Knauer 
abbé számításainak és jóslásának, a jövő év 
időjárás tekintetében valósággal siralmas 
lesz. Szerinte a tavasz ugyan egészen szá-
raz lesz, de nagyon hideg, különösen az éjek 
nagyon hidegek lesz nek, egészben véve 
azonban a május még elég tisztességesen vis 
seli magát, mert a kellemes és hideg napok 
között néha meleg esők is lesznek. A nyár 
azonban már borzasztó lesz, mert többnyire 
eső fog  szakadni és zord, hűvös idők járnak. 
Csupán a julius első fele  lesz derűs s meleg, 
a második fele  azonban már állandóan ned-
ves lesz, gyakori viharokkal s helyi esőkkel. 
Az ősz is nagyon hűvösnek s nedvesnek mu-
tatkozik, korán fagyni  fog,  amit azonban 
csakhamar nagy viharok követnek. A tél ellen-
ben nedves és esős lesz, s csak december 
hó 21-én változik igazi téliesre, amikor hi-
deg és havazás köszönt be. Ha tehát bevá-
lik ez az időjárás, ellehetünk rá készülve, 
hogy a jövőévben rossz termésünk lesz, sőt 
bor se terem annyi, mint az idén. Arról pe-
dig teljesen lemondhatnak a szőlősgazdák, 
hogy borral locsolgassák a kigyuladt prés-
házat, mint az idén tették. Aki léhát nem 
kénytelen eladni a búzáját, gabonáját, az 
tartogassa a jövő esztendőre, hogy ugy ne 
járjon, mint a tücsök, amely nyáron cirpel, 
télen pedig koplal. Kivált ha háború tör ki 
a tavasszal, akkor lesz még csak keserves 
világ. 

K Ö Z G A Z D A S Á G . 
Őszi állatdijazások. 

Csikvármegye Gazdasági Egyesülete a 
földmivelésügyi  m. kir. minisztérium segély-
ezésével november 16-án Kászonaltizen, 17-én 
Kozmáson, 18-án Madarason, 19-én Gyergyó-
alfaluban  és 20-án Tölgyesen állaldijazáso-
kat tartott, a melyeken a kerületi állattenyész-

tési felügyelőség  részéről Lickl Károly, a Szé-
kelyföldi  Kirendeltség részéről Kászonalt-
izen és Kozmáson Kiss Ernő vettek részt. 

Kászonaltizen 46 kiállító 57 tehenet, 28 
két éves üszőt és 19 sertést, Kozmáson 39 
kiállító 15 tehenet, 34 kété ves üszőt és 22 
sertést, Madarason 17 kiállító 20 tehenet, 8 
két éves üszőt és 14 sertést, Gyergyóalfalu-
ban 19 kiállító 12 tehenet, 10 két éves üszőt 
és 11 sertést, Tölgyesen 30 kiállító 40 tehe-
net, 10 két éves üszőt és 8 sertést, összesen 
151 kiállító 144 tehenei, 90 két éves üszőt 
és 74 sertést állitolt elő díjazásra. 

Dijat nyertek: 
1. Ilurjas  lelteitekkel. 

50 koronát: Darvas Ignác,. Szőke Már- I 
ton, Pál István, Forró Gergely, Ádám Sándor. | 

30 koronát: Csobot János, Sándor lst- ! 
ván, Jakab Márton, Kis Elek, Enyed Mihály, | 
György János, Bors Ádám, Mihály Elek, | 
Kis Antal, Imecs Tamás. [ 

20 koronát: Mihály István, Tima József, 
Gál Antal, György Tamás, Kömény Gyula, 
Salamon Mihály, Sántha István, Márk And-
rás, Horváth Áron, Pál Tamás, György Ig-
nác, Kis Lajos, Kozsokár István, Reucseszku 
Ilyés, Gráma Péter. 

II.  Kél  éves üszőknél. 
30 koronát: Fülöp Lajos, Gergely Mi-

hály, Labancz Péter. 
20 koronát: Tamás Elek, Bors Ádám, 

Karacsi János. 
16 koronát: Ifj.  Biró Márton, Biró Imre, 

Antal Ferenc, Sándor János, Farkas Sándor. 
15 koronát: Bodó Péter, ifj.  Bodó Fe-

renc, Dobos Dénes, Boga István, Kis Lajos, 
Ruzsina György, Vulkán György. 

10 koronát: Sajgó Istvánné. 
III.  Sertésekkel: 

20 koronát: Mészáros József,  Bálint Fe-
renc, Balló János, Ifj.  Kis Gergely, Gál Ignác. 

10 koronát: Solnai Jánosné, Bodó An-
tal, Balló Károly, Lőrincz János, Orbán Dé-
nes, Juhász llyés, Bálint Áron, Biró Fer-
dinánd, Csató Sándor. 

5 kpronát: Kelcs János, Albert Zsigmond 
ifj.  Antal Albert, Horváth Áron, Kis Antal 
Nagy János. 

IV.  Dicsérő oklevelet  nyertek  : 
Tamás Antal, Ferenc Ignác, Tima Jó-

zsef,  Mihály Antal, Darvas Ignác, Sándor 
István, Kömény Gyula, Pál Lina, Jakabffy  B. 
Miklós, Lázár István, Gál Ignác, Veinrauch 
Berkó. 

A díjazások  iiyyét vezették: 
Kászonaltizen András Lajos elnöklete alatt 

Pataki Antal, András Lajos, Balási Lajos, 
Bajkó Ferenc. 

Kozmáson: Bartalis Ágoston elnöklete 
alatt: Tompos János, Lőrincz János, Orbán 
Dénes, Balló Károly. 

Madarason Becze Imre elnöklete alatt: Ke-
resztes Antal, Bara János, Borbáth Dénes, id. 
Antal Albert. 

Gyergyóalfaluban  Zakariás Lukács elnök-
lete alatt: Imets János, Fejér Mihály, Roth 
Mihály, Barabás János. 

Tölgyesen Veres Lajos elnöklete alatt: | 
Ferenczy István, Vadász József,  Csató Ist-
ván, Horváth Ferenc és Klima Rezső. 

Összesen kiosztatott 1500 korona dij és 
odaitéltetett 12 drb dicsérő oklevél. 

C S A R N O K . 
IttvéL 

Irta:  Sámuel  Httrmin. 

Az emberi lakások elszórtan feküsznek, 
itt-ott hatalmas nyári épületek, helyenkint 
kis kunyhók teszik meseszerűvé e vidéket. 

A hegyek sötét viola színét, a nap le-
nyugvásakor aranysárgára váltja fel.  A fel-
hők talán sehol annyiféle  szinfoszlányban 
nem mutatkoznak, mint éppen itt; a tenger 
felett  smaragdzöld, a hegyek mentén kék 
árnyékot vetnek, majd a zenithen szürke, 
de amint a nap a láthatáron letűnik, bíbor-
piros szint ölt az egész vidék. 

A természet fönsége  ismétlődik napon-
kint. Benne gyönyörködöm. Ezt tekintem 
ultimo rációnak, gyötrelmes életem elvise-
lésére. 

Bebarangolom a vidéket; cél nélkül já-
rom be a hegyeket, melyek vulkanikus ere-
jűknél fogva,  csak ugy dübörögnek lábam 
alatt, mintegy megnyilatkozása a föld  alatti 
hatalom titkos erejének. — Majd a tenger-
partra visz utam, hogy a bekövetkező apály-
nak tanuja legyek. Á parttól csak keskeny 
homokszegély választott el. 
, Oly csendes, oly szép volt minden kö-
rülöttem. Csak a halál lehet ilyen! Az egész 
vidéknek chaosszerü kinézése van. 

A föld  édene lehetett csak ilyen szép. 
A szelídség és nagyság egyesül itt egy-
mással. 

Az élet után futók,  kik végre a szenve-
dések füzéréhez  a legvastagabb gyöngysze-
met — a kijózanodást — fűzik,  ide mene-
küljenek. Az evolúció, hamar bekövetkezik. 

Itáliának azúrkék ege, a tündéri látvány, 
amit az éjjel nyújt, elfelejtet  velük min-
dent I 

Egy kirándulás alkalmával, ami ittlétem 
alatt első eset volt, az eső utolért, a laká-
som távol lévén, egy közeli kunyhóba me-
nekültem, minő látvány tárult szemem elé. 
Egy fiatal  nő 18—20 éves lehetett. Alakját a 
modern öltözködés nem torzította el, mezít-
láb volt, testét alig fedte  pár ruhadarab 
ugyanígy volt öltözve férje,  ki alig lehetett 
idősebb az asszonynál. Az asztalnál ültek. 
Az asztalon párolgott valami étel, ami pu-
liszkánkhoz hasonlított, hogy ették, mohón 
elégedetten. 

Teremtőm! Mennyi természetesség,mennyi 
szeretet lakik ezekben az emberekben! 

Ami szeretetünk hazugságon alapszik! 
Eltorzítjuk alakunkat, frizuránkkal  arcunknak 
micsoda jelleget adunk, a beszédünk hazug. 
Ez tetszik ami férfiainknak  ! 

Gyűlölöm, utálom ami világunkat! mert 
minden hazugság! Hazudik a tavasz, hazug 
a nyár, hazudik a szerelem, hazug az élet. 
Igaz csak az ősz, mert vele haldoklik min-
den, szerelem, élet. 

Fázom. A lelkem is halott! Ez is igaz! 

Bocsáss meg Édesem, hogy ezekről Ír-
tam, de Te kényszeritettéi. 

Ölel: Mi/rád. 

NYILTTÉR. 
(Az e rovatban közlöttekért n felelősség 

a beküldőt terheli.) 
Felszólítás. 

Azon illető, ki folyó  1908. évi december 
hó 2-án névtelen levelével ellenem vádas-
kodott, mindaddig amig magát meg nem 
nevezi, aljas, hitvány, nyomorult gazember-
nek tartom. 

Csikszereda, 1908. évi december hó 2-án. 
Ajxmyi Károly. 

Laptulajdonos éa főmunkatárs:  Or. NAGY BÉNI 
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l é l e g z é s 
sokkal könnyebb már az első néhány adag 
SCOTT-féle  Emuisió után is és ez a meg-
könnyebbülés napról-napra növekedik. 

Ezren és ezren tapasztalták ezt az utolsó 

f 32 éven keresztül. Ép ily szem-
beötlő a javulás az általános 
egészséget illetőleg. 

Étvágy és álom 
visszatér, s az emésztés javul. 
Próbálja meg és megfog  erről 
győződni. saer Tégj egyét (a Egy eredeti üveg ára 2 kar. 50 ML haltai) kirjQk flgycierabe  venni Kapható miiidcQ gyógyszertárban. 

— Minden gyermekszobában, hálával 
kell gondolni azokra a derék norvég halá-
szokra, kik a háborgó tengeren fogják  a 
tőkehalat, mely a kitűnő csukamájolajat 
szolgáltatja. Csukamájolajat, a legizleteseb-
ben és a legkönnyebben emészthető formá-
ban nyújt a »SCOTT-féle  Emuisió*, mely 
egyike a legjobb tápgyógyszereknek. Kap-
ható a gyógyszertárakban. 
Sz. 688—908. végrh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó, az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz-
hírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1907. évi Spa. III. 718/2. számú 
végzése következtében Csedö István ügyvéd 
által képviselt Farkas Imre csíkszeredai lakos 
javára, 30 korona s jár. erejéig 1908. évi 
október hó 12-én foganatosított  kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt  és 630 koronára 
becsült következő ingóságok u. m.: bika, 
wertheimszekrény nyilvános árverésen el-
adatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. já-
rásbíróság fenti  V. számú végzése folytán 
végrehajtást szenvedő lakásán leendő eszköz-
lésére 1908. évi december hó 30. napjá-
nak délelőtti 11 óritya ha-áridőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés  mellett, a 
legtöbbet ígérőnek, szükség esetén, becs-
áron alul is el fogvak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságo-
kat mások is le- és felülfoglaltatták  s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében, 
ezek javára is elrendeltetik. 

Csikszereda, 1908. évi november 2. 
Keresztes Gyula, 
kir. bír. végrehajtó. 

Egy intelligens éltesebb nő 
házvezetőnői állást 
keres január 1-ére, uri csa-
ládnál, vagy éltesebb urnái. 
Czim a kiadóhivatalban. 
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Mily szépen mondja a németek hires 
lyrikusa Heine: 

Látod a tengert? 
A napsugár ragyog 
Hullámaiban, 
Mégis mélyében 
— Hol a gyöngy pihen — 
Sötét éj van. 

Szemrehányásod megdöbbentett. Hidd 
nem érdemeltem! Bevallom százszor is tol-
lat vettem a kezembe, hogy neked irjak, 
kezem megtagadta a szolgálatot, agyam nem 
funkcionált;  a toll kiesett kezemből, én el-
felejtém  mit tenni akartam és bámultam ma-
gam elé az élet kísértő kincseivel 
haladt lelki szemem előtt, majd apathiába 
estem és néztem az üres semmit sokáig 
ülhettem igy, mert késő délután lehetett, 
mikor künn találtam magam a szabadban. 
Ez egyedüli szórakozásom, ismerem már e 
vidék minden zugát. 

Rómától alig pár órányira fekszik  egy 
kis falu,  Meta, egyik oldalát magas hegyek 
borítják, másik része síkság, szebbnél szebb 
tavakkal, citrom, narancs és örökzöld fákkal. 

CZAKA BÉLA, mészáros és hentes, CSÍKSZEREDA. 
A fogyasztó  közönség szíves figyelmét  felhívni 
kívánom évek óta fennálló  mészáros üzletemnek 

HENTES-ÜZLETTEL 
való kibővítésére, melyet teljesen uj gépekkel szerel-
tem fel  és nem kíméltem semmi anyagi áldozatot, hogy 
a fogyasztó  közönséget tisztán kezelt, legízletesebb, friss 
hentesárukkal szolgálhassam ki mindennap, úgymint: 

Párisi-, lengyel-, rtistölt- és szalámi-toltiász, fllsznófűtsajt,  Tlrsll te stbi c i ü e M 
Főtörekvésem, hogy a fogyasztó  közönség legkénye-
sebb igényeit is minden a hentes-üzlethez tartozó 
árukkal kielégíthessem, versenyképes árak mellett. 

Vidéki megrendelést is a legpontosabban eszközlök. 



-ik oldal. S Z É K E L Y S É G . szám. 

Raktáron levő téli egyszerű és diszkalapok beszerzési áron alól. [Az ó-budai különlegesség vászon egyedüli nagy raktára. I 

NA6Y KARÁCSONYI VÁSÁR! MÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAK! 
Van szerencsém a m. t. vevóközönség szíves tudomására hozni, hogy tul natry raktár miatt üzletemben uz összes áruk mélyen leszállítót árban lesznek eladva 

Î i 
i ' 

20 krtól feljebb 
26 
50 
26 
26 

1 méter jó minőségű kreton 
1 méter p i p o t t delein 
1 méter finom  gyapja francia  delein 
1 méter bimiett ba t in t . 
1 méter mosó (parkét), flanel  - 2 6 „ O 

Továbbá f eke te  é s g y á s z k e l m é k n a g y vá lasztékba, s ima é s bluz s e l y m e k , s e l y e m rezl ik l e h e t ő l e g o l c s ó b b árban. Férfl-  é s 
flu-mhaszövetek  é s készruhák, r ö v i d bőr-bérelt v abátok. N ő i felöltők.  Rendkívül i n a g y v á l a s z t é k férfi  n y a k k e n d ő k b e n . 

1 méter 70 om. sselee francia  mosó flanel  . . 75 kr:ól feljebb 
1 mtr 120 cm. szólta szőrszövet sima cs mintázott minden Bsinben 50 

méter 120 cm. széles zibelin posztók 86 
méter 140 cm angol Bima kelmék . . . . 2 torint 26 

1 meter 140 cm. angol kosztüm gyapjú kelme 2 „ 50 

a lka lmas karácsonyi é s újév i a jándékokra . — A nag>érdeniü közönség szíves pártfogását  kéri, teljes tisztelettel 

POTOTZKY MARTOK, divat-, kézmű-, rövidáru- és készruha-raktára, CSÍKSZEREDÁBAN. 

Jnuridsány Kálmán 
S N Ő I - É S F É R F I - D I V A T - Ü Z L E T E , C S Í K S Z E R E D Á B A N . 

F I G Y E L E M ! 
A t. vevőközönség b. figyelmét  felhívom  a teljesen ujonan berendezett 
ízléses és jóminőségü áruimra. A karácsony i i d é n y r e tekintve, hogy 
régi árum egyáltalán nincs, de hogy é n is ez a lkalommal k e d v e z m é -
n y e k e t nyúj t sak v e v ő i m n e k , a raktáron l e v ő ö s s z e s áruimat 
a r e n d e s áraktól e l t érve , sokkal o lcsóbban számitom, p'iiüul: 

3 Méter kockás vagy csikó* posztó aljnak, ezelőtt kor. 9. - most kor. 5. 
3 méter kockás vagy csíkos angol posztó, ezelőtt 15,— 9. 
5 méter costum-posztó sima, kockás és csíkos, ezelőtt 20.— 12. 
I méter koimaoosi Unom karton —. - - .60 
I méter flanel,  ezelőtt 1.40 - .90 
I pár nfii  posztó cipS fűzős,  ezelőtt P 9 6 
I pár férfl  box cipő fűzős,  ezelőtt . . 20. 13.-

továbbá m i n d e n n e m ű kéz imunka, csugrén, ca n a v á n , é jszaki 
s z ö v e t e n , smyrna , l enből p s a n t l é c é futó  e s e lőrajz n y o m d a sth. 
A mélyen tisztelt közönség pártfogását  kérve, vagyok kész szolgálattal: 

ţ Nuridsány Kálmán nöi- és férfi-divatüzlete, Csíkszeredában. 
ţ 2 Apafi  Mihály-utoa 198. házszám, (Oál András-féle  ház). 4 

„Utazás a föld  körül", nyolc kötet teljesen uj, 
jutányos áron e l a d ó . 
Cim a kiadóhivatalban. 

Pollitzer sérvambulatorium 
nyilvános orvosi rendelő-inlézel sérvbajosok 

íerdénnótlek és ampuláltak részére 

Budapest, IV., Kossuth bajos u. 8., félem. 
Az int.'-/.L-t szakorvosa lnnkiix'k li-Jji-si-n 

díjtalanul mnlrlkezrm-ri' ált. Az orvosi vizs-
£;í];it i<;(.i]ylM'vr''ti'li' vásárlásra iumii kiiteluz. 

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak! 
Egyéni specziálls kezelés! 

Szabadalmazott servkdtdfc márő K.-tól felfelé. 
Vidéki megrendelések az intézet szakorvosi» 

által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak  S pon-
tosan és legnagyobb titoktartás mellett eszkö-
zöltetnek. Hyglenikus cikkek a legiinomabb 
minőségek Inni, orvosilag ajánlva és steril i-
zálvu. Keltétlenül megbízhatóak. Tiieatonkmt 
2- H» koronáig. n -

l'pyanott most jeleni meg". ^ Az ember 
egészsége- ciiuii orvosi mii. mely kizárólag n 
sérvhnjjal, nnnak ellenszereivel és kezelésűvel 
foglalkozik.  K munkát bárkiiiekdijtalaimlé.s zárt 
borítékban kiildi meg uz intézet igazgatósága 

JEr -Jf  •-!.* a- vt* tlí 'J/ 'JÍ -J? t?.-

I M f H f 

A V I L Á G H Í R Ű K Á S Z O N M M P Í i R I S 

RÉPÁTI <JYÓ6Y-ÁSVÁNYVIZ 
kizárólagos elárusitását átvettük s .ízt naponta friss  töltésben házhoz 
is elszállítva — helyben 12 fillérért  literes üvegekben árusítjuk. Felkérjük H 
a nagyérdemű közönséget, hogy napi szükségletét, mindennap reggel ^ j 
8 óráig értésünkre adni szíveskedjenek, hogy igy a viz hazaszállítását a < | > 

| | délelőtt folyamán  eszközölhessük. Bármily kevés legyen is a napi szük- Jj, • 
| ; séglet, kérjük azt csak elöjegyeztetni, mert egy palackot is készséggel 
f !  hazaszállítunk. A forgalom  könnyebb lebonyolítása céljából bármilyen H 
J [ ásványvizes üveget - kivéve a budai-vizes üveget cserébe visszafogadunk.  H 

Maradunk kiváló tisztelettel: ^ 

g Niszel Fivérek, vegyeskereskedése, Csíkszeredában. S 

m l 
Naptáruk az 1909-ik évre 
nagy választékban kaphatók 
Szvoboda József  könyv- és pa-
pirüzletében, Csíkszeredában. 

A készlet gyorsabb eladhatása miatt 

Caspari Frigyes és Társai 
Medgyes. Nagyküküllőm. 

FAISKOLÁI 
leszállított áron ajánlják összes fais-
kolai cikkeit ii. ni.: magonc, köniagu 
és csontár gyümölcsfákat,  pöszméte 
és ribiszke cserjéket, málnákat, iöldi-
eprekel, díszcserjéket, gyümölcsfa  va-
doncokat, sövénynek valót, tűlevelű 

likat, rózsákat stb. 
Árjegyzéket kívánatra bérmentve. 

9—16 

TRISKA J. 
Kolozsvár, (Sétatér-utca.) 

Erdély elsö zongora nagy raktára. 
Ajánlja hires bel- és külföldi  cé-
gektől eredő zongoráit, pianlnoit 
saját gyártmányú cimbalmát és 
ujonnan berendezett hangoló és 
javitó-mühelyét, melyben hasz-
nálhatatlan régi zongorák a tech-
nika legújabb vívmányai alkalma-
zásával javíttatnak szakszerűen 
gyorsan és pontosan :: :: :: :: :: 

Telefon-szám  419. Olcsó bérlet. 
Tízévi jótállás. Részletfizetésre  te.jj 

- \1 . , \ 1 T I ~ T . \ I I I T T lístsr.. 

HARKÓ LAJOS, 
uri szabó-üzlete. Kolozsvárt. 

Szentegyház-utca 2. (Slátus palota). 
(Sürgönyeim- ĥ RKO szabó. Kolozsvár) 

Ajánlja dúsan felszerelt  angol 
és h a z a i s z ö v e t r a k t á r á t . 

Vidéki megrrndeleseket jutányos 
árban és pontosan esz kői öl. 

Vidékre megrendelőknek minta 
gyűjteményét készséggel küldi meg, 
niértékvétcl és próba helyett ele-
gendő egy jól álló használt ruha 
beküldése. 7_io 

A legolcsóbb bevásárlási forrás 

FEKETE VILMOS 
illatszertáraban, Csikszereda. 

Kupliutók a legfinomabb  illatszerek dek»-
grnmoiikéut és mindennemű arc- és kéz* 
ápoló szerek. Gyógy- és vir&gszappuuok. 

Az Inda-sósborszesz fdlerakata. 
Petrol-hajssesE korpa és bujkihullás el-
leu. Hajrák-regenerátor uz ósziiin baj-
nak visszaadj» az ereileli ifjúkori  színéi, 
valamint mindennemű különlegességek 
ruktárik. — A Thyrool és Storaatin fog-
ápoló 8Berek a legjobbak. • Trifoleum 
(bajpetrol) hölgyeknek állandó haj-
ápolaaáhos nélkülözhetetlen A Honey 

Jelly a legfinomabb  késfinomitó. 
V M C U i 11 l e y r e i i< l e l é sL-Uot n 

)Oi j IOísíj l il >;i i i o s / U i i/l«')lt, 

Törlesztéses kölcsönöket 
földbirtokra  és bérházakra 10—75 éves törlesztésre 
3"/o—3'ís0

 0—4"/u 41 n-os kamatra készpénzben. 

Személy- és tárcza-váltóhitelt 
iparosok és kereskedők részére, valamint minden 
hitelképes egyénnek 21;-.- 10 évi időtartamra. 

Dijtalanvi nyujtunk bárkinek szakszerű felvilágosítást. 

B a n k h e l y i s é g ü n k B u d a p e s t e n : 

VI., Andrássy-ut 62. sz. a. van. 
(Válaszbélyeg melléklendő). 

Megbízható egyéneket bankunk képviseletére 
felveszünk. 

RÓTH BANKHÁZ, BUDAPEST. 
F O L Y Ó S Í T U N K : Jelzálogkölcsönöket 

T j c 7 t w Í Q p | ő Í l í Ö l o c Ö n ö L r o + állami, törvényhatósági, községi tisztviselőknek és katonatisz-
I O Í . I Y I O C I U I M J I ^ / O U I I U I \ C t leknek fizetési  előjegyzésre, kezei és életbiztosítás nélkül. 

Ugyanezeknek nyugdijaira is. — Értékpapírokra, vidéki pénzintézetek és vállalatok részvényeire értékük 95" ,-áig 
kölcsönt nyujtunk a Magyar Osztrák Bank kamatlába mellett. 
Konvertálunk bármely belföldi  pénzintézet állal nyujlott jelzálogos-, törlesztéses-, személy és v.illó-

kölcsönt. Mindennemű bel- és külföldi  értékpapírt napi árfolyamon  veszünk és eladunk. 

Pénzügyi szakba vágó minden reális ügyletei a legnagyobb pénzesoporl-
nál levő összeköttetéseinknél fogva  legelőnyösebben bonyolitunk le. 

V e z é r k ú j >visielŐJSÓK C s i k v á n n e ^ v e t e r t i l e t é n : 

Dr Gaal Endre, Csíkszeredában, Apafi Mihály-utca 300. szám (Pototzky-ház). 

ilSI3HSISISIIStilBflSlilSII51§ISII5ISj 
Nyomatott Szvoboda József  könyvnyomdájában, Csíkszeredában. 


